METAPHORS OF SPACE IN RUSSIAN, TAJIK AND ENGLISH LANGUAGES

This article discusses the essence of the concept of space in order to move on to the nature of its
metaphorization. Space as a category of language is a fundamental concept of the human worldview, it
reflects the diverse nature of the existence of our being, its diversity. The world in spatial categories is
described as a phenomenon characteristic of different cultures and languages, but this is especially the
characteristic of Tajik, Russian and English. The metaphors of space reflect in Tajik, Russian and English
the most important stages of the picture of the world: xaém(3unoaeii)-orcusmv-life, saghom-cmepmv-death,
maxoup-cyovoa-fate, society with its social hierarchy, moral concepts, qualitative and quantitative
characteristics .

Key words: space, metaphorization, category, language, culture, picture of the world, life, death, fate,
characteristic.
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META®OPUYECKUE YIIOTPEBJIEHUA I'JIAI'OJIOB ILTABAHUS B
TATVKUKCKOM, PYCCKOM U AHIVTIMCKOM SI3bIKAX

Xomuxoe A.IO.
Taosicuxckuii 20cydapcmeentolii nedazoeuyeckutl yuusepcumem um. C. Atinu

['marosnoB miaBaHue B T/DKUKCKOM, PYCCKOM U aHIJIMHACKOM SI3BIKAX HCIIONB3YIOTCS HE TOJIBKO
JUIS OIMCAHWE MCHCTBME COBEpIIAEMOE B BOME, a TaK K€ MHOTWE YyYeHbIE, MOITHI M IHCATEN
WICTIOJTB30BAJTN TJIATOJIOB TUIABAHUE WIUHOBAPH, WIUHO KAPOaH, Niblnib, Niasany, swim, dive u 1p., Ha
CBOMX CTHXaX, IIOTOBOPKaX, pyOamsix, ra3eisx M JAp., a TaK XK€ [UIs OIFCAHUE JICHCTBHE B BOJC B
MeTaOpPHIECKOM 3HAUCHU.

B Ta/pkMKCKOM M aHTJIMICKOM sI3bIKaX BCTPEYAIOTCS MHOMKECTBO IJIAroJIbl JIBMDKEHHE B BOJIC,
HAIPUMED: «UUHO Kapoar/00003ii Kapoar - swim, 2ymma 3a0an - dive, 2a660cu KapOan/owiHo Kapoau -
float, 066ypii (0600Hil) kapoan — sail ¥ Ap., a B PyCCKOM SI3bIKE JICHICTBUE, COBEpIIIAEMOE B BOJIC,
OTKCHIBACTCS TOJIHKO JIBE IJIArOJIOB JIBWXKEHUS: mibimb-niasanms [1, c. 13]. Hanpumep: ap wmnosap
Hechiu noti bap 1abu 0apé marex.

Mzyuast Tmarosnsl 1iaBaHusi PyCCKOTO si3bIKa B META(OPHUIECKOM YIIOTPEOJIEHHH HAJZIO B TIEPBYIO
ouepeslb OTMETUTh UPE3MEPHBIE PACIPOCTPAHEHHBIE CITydan UX npumeHeHus. [1o maenuto PaxumHoit
(2007), camble yacTble MeTadOpbl BOHUKAIOT MPU 3aMeHe BOTHOM CPEIbl ABMKEHHSI HA BO3IYIIIHYIO,
KOT/Ta JBFDKYIIMECS B HeOe CyOBEKTHI CITOBHO TUTBIBYT, HAIIPUMED: aOpU CUEX, dap OCMOH wiuHo (paghma)
Kapoa ucmooaacm - myqu wiwieym no neoy - clouds float across the sky, wiamo wuro kapoa ucmooaacm -
ceeua nmwieém - the candle is melting, 36yx nmwisém - There's wow in that sound - Cado omaoa wiyHuoa
wyoa ucmooaacm. /{viv nibleén — 0y0 WUHO Kapoa ucmooaacm.

B aHrmmiickom s3bpIKe TJIATON SWim — WIAeamb — WUHO KapOaH OTIMCHIBAET TUTABAHUE,
CHCTEMATHYECKUE BIDKEHHME B BO3YXE: COJIbLIE, JBIM, BO3MIYIIHOTO KOPAOIs, JIyHBI, Ty4a, IITHII,
KPYKUTBCA (O TOJIOBE), U APYTHE:

The room swam before her eyes — komuama nonmuia y Heé neped enazamu — XoHa oap neuiu
yawmoraut wiuHo Kapoa (oasp 3aoa) ucmooaacm. My head began to swim — YV mensi saxpysrcunace
2on06a — Capam mob xypoa ucmooaacm [6, c. 342]. Everything is swimming before my eyes/ my head is
swimming - Bcé nmwieém nepedo MHOU — Xama wu3xo oap newi 4auMoHaM xapakam (wuHo) xapoa
UCMOOAaHO.

Hpyrue aHrimiickoe riaron dive - 2ymima 3a0aw, 2apx wiyOaH — Holpsmb, Opocamscsi 6 600y
OIMMCBIBAET JIBIDKEHHE B METAPOPUIECKOM 3HAYEHUH: HBIPSATh, OPOCATHCS B BOJY, €CIIM PeUb UJIET O
YeJToBeKax, KopaoIIsix, IEHbrax ¥ TOTO TIOI00HOTO.

I knew a girl that danced in a dive — A 3uan Odesywiky, komopas maHyeéaia 8 O0OHOM U3
COMHUMETIbHBIX HOUHBIX K1Y008 — Marn 0yxmapepo medoHam, Ku oap sike a3 Kuyoxou uiyoxaareesu
wabona 6a pakkoci maweyin acm. He had his money stolen in a low dive — Y nezo yxpanu denveu 6 kaxom-
mo npumone — I1ynxou ypo oap Kadom sik ¢acooxoHa 0y30u0aHo.
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B cemanTHYecKre OCOOEHHOCTH MOCTIOBUIIBL: HEKOTOPBIE AHIJIMHCKUE MTOCIIOBULIBI B TIEPEXOTHOM
3HAUEHUE PAa3HOOOPA3HBI MO CBOEMY CMBICITYy M PACHPOCTPAHSIOT BCE CTOPOHBI JKU3HU AHTJIMHACKOTO
HapoJa, HAIpUMeED: TIOCTIOBHUITBI OOBSICHSIET OCpeAITMBOCTU M TPYIOtoomto: if the hands slept by the
hearth, ships would never sail the seas - kadvt Mystcux Ha neuu aexcan, KOpaodu Ovl 3a MOpe He WILLTI — azap
O0acmoHAMOHPO pyu 0wl 2y30pem, Kuwimu 6a 0apé (WuHO HaAMeKyHao) Hamepasao; MHOTHE TTOCIIOBULIBI
COJIEpKAT TOJIOKUTEIIbHYIO OLCHKY: a great ship asks deep waters - Gombuiomy Kopabo 6omsuioe
nnaganue — (0ocnosno: Kauxu oy3ypez oap oaxpu kaioH umino mekynao) [2, c. 8.

B mMeTadopryHOM 3HaYEHNN B paCCMATPUBAEMBIX SI3bIKAX IIOTOBOPKU MOXKET OBITh KaK YaCTHIHO
WIA TOJHOCTBIO TIEPEOCMBICIIEHHBIM, Hamnpumep: life is a voyage that's homeward bound - cuzmb
nepexcums - 4mo mope nepenisimy (nodapaxmaeuivcs, oa u Ko ony)|2, c.8|, Ha TaJPKUKCKOM SI3bIKE 3TO
TTOTOBOPKA B TMEPEHOCHOM 3HA4YeHUH OOJIBbIIE IMOIXOMUTh K CTHXY W3BECTHOTO KIJTACCHUYECKOTO T03Ta
Abyadmymox Pymaxu:

Hn yaxoupo nueap oa wawimu xupao,

Ha 6a0 on yauim k-anoap y Hueapii.

Xamuy oapécm 6-a3 HaKyKkopu

Kuwumue co3, ku mo 6ao ou 2y3apii.

I'maron eymma 3adan — Helpames B BUAE PA3HOHAIIPABICHHOTO HA TIEPEHOCHOM 3HAUCHUU B
TAKUKCKOM SI3bIKE MCIIOJIB3YIOTCS B TTOTOBOPKAX M CTHXaX, HanpuMep: Fapk wiyoan oa dapé oex as
oycm dowimaru yoxune — JIyuuie HoIpHYmb 6 600e uem nomoouni enynya — It's better to dive in a water,
than to love ignoramus.

WM B CTUXaX XOoKoHu

Hap coxanmu yaxou 3u yaxou ésapii mayyi,

Jlap 06 zapka 2apoy 3u moxii amon maxox;, [4, c. 412].

B npocmparcmee 3emau om 3emiu nomougb He cnpoc,

Tonw 6 600y, Ho om pbidbI CHAceHUe He CHPOCU.

In the space of the earth from the earth do not ask for help,

Drown in the water, but do not ask for salvation from the fish.

IToaT Ha 3TOM JBYCTHIIINS UCIIOIB30BAIT IIIATOIT «2aApKd 2apOuUdar - ymonyniv» B MeTa)OpHIECKOM
3HAYCHUMU.

Takum 00pa3oM, TMEpeHOCHOE 3HAUYECHWE TIIATONA WUHOBAPE — WibiMb -SWill B CPABHUBAEMBIX
sI3BIKAX HE TOJIBKO CBS3aHO C BOZIYIIHOW CPEO, HO M 3¢MHOW IMOBEPXHOCTHIO. MeTadopudeckoe
W3MECHECHUE B JIAHHOM TIPUMEPE OTHOCHTH B Pe3yJIbTaTe OMMCAHUS IUIABHOTO JIBIDKEHHUS TI0 TBEPIOM
3eMHON MOBEPXHOCTH OyATO OBl CKOJNBXEHHE 0€3 KaKMX-TMOO YCWIMH IO TOBEPXHOCTU BOZPI,
Hanpumep: 1 was following the man when he dived into a small restaurant and I lost track of him. — A wén
30 HUM, HO 80pY2 OH IOPKHYJL 8 KAKOU-MO PeCMOPAaHYUK, U si e2o nomepsit — Man az dymoonaw mepagpmanm,
HORAXOH J 0ap mapadoxXouae NUHXOH uiy0 6a MaH ypo eym kapoam. IlpekpacHas dceHuuna, cKomb3s,
NbI6EN No napkeny - XoHymu 3e60 xupomuoa oap 6oou caxua mepaxcao. Toana niwieém no niowaou —
Typyxu odamon oap matioon (xapaxam mexkyHao) mepaxcarno. Tanyyowue napsl nivlieym no 3any —
Yydhmu paxkocon oap monop mepaxcarno. Tponeiioycol niwigym no sanpyiceHsiv yauyam — Tponnetioyc
oap Kyuau banoutyoa ucmooaacm [3, c.274).

B Ta/[pKUKCKOM SI3BIKE TIIATON WilHOBApi — niasaue B MeTaQOPUIECKOe YIOTpeOJieHe MOKHO
WCTIONB30BATh KAK: JHCUMb, JHCU3HD, PelieHue npoodiiempl N.T.IL. HATIPUMED: 3uHOazil wuHosapuu 0xucna
oap 0bxou opom Hecm — JKusHb 9mMo He niasanue Ha O0bLOM nuxom okeare. Ere MOXHO TIPUBECTH
Crieytonme npuMepsl: 70 6a 06 Hayaxi, wwuHosapupo Hameomysi — Eciu ne npwileaeuts 6 6ode, He
yuuubes naasaniv. Kace, xu oapépo wimmo Kapoa 2y3awima oowiao, oap yyioop 2apk namewasad — Eciu
KMo-mo niaeat 8 Mope, OH He MOHYIM 8 APbiK.

B cpaBHMBaeMBIX SI3bIKaX MOXHO PAcCMOTPETh IJIArONl M/ibiib B BHIE HElleJICHAIIPABIICHHOTO,
OeCPeTIITCTBEHHO, CAMOITPOM3BOJTBHOTO IBIKEHHS.

[Tpexne Bcero, Meradope OECIIPENSITCTBEHHOTO IBIDKEHHSI CUMTACTCS TAKOE JIBIDKEHHE, KOTOPOE
MOKA3bIBAET CBOOOJIHBIN, OECIPENSTCTBEHHOTO CIOCO0 TEepeMelleHYs], HApuMep: 0dap UMMUXOH
MaxmuHan (OOHy HOOOH) 2an 3a0aH — Nasantb Ha sK3amere - be completely at sea as to how to answer the
examiner's questions; Nibinib N0 HCUHU, JIAEKAMU KOGu HAOOWMAH/HOULYO OYOaH - MeIKo niasanms - be a
small fry; [enveu niwieym emy 6 pyxu — Money is floating in his hand — ITyn dap oacmomu ¥ wiurHo mexyHao
WU B TA/KUKCKOM SI3bIKE MOYKHO TIPUBOJIUTD 3TOT'O TIOCTIOBUIIE /[eHbeu Niblgym emy 8 pyku — Jlacmon j
eynacm; (3, c. 276].

PaccmaTpuBast Meradopuueckue 3HaYCHHs TJIarojIoB JBMDKEHHS B BOJIC B CPABHMBAEMBIX SI3BIKAX
MOXXHO OTMETHTb, UTO ITOJIOOHOE TOHMMAHHE IJIArOJIOB ITPOMCXOIUTHh B pe3yJibTaTe W3MEHEHHE
3HAYEHUS OJTHOM MJTM HECKOJTLKHUX JIEKCEM, KOTOPBIE IPUHUMAIOT BUJT IIEPEXOIHBIX CJIOBOCOUCTAHHIA.

IIpu nepeBojie B CpaBHUBAEMBIX (TaPKMKCKOM, PYCCKOM M aHTJIMHCKOM) SI3bIKAaX B TIEPEXOTHBIX
CITOBOCOYETAHUSIX JIOJDKHBI TIEPEBOJIUTHCS HE OTJICIIBHBIC CJIOBA, a BhIpaXkeHMs IieimkoM. Hampumep
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He who would search for pearls must dive below - bez mpyoa nem nnooa [7, c. 241] - be mexnam poxam
necm. W Hobypoa pany earny mysiccap Hamewasaol To pany Habapii 2arnypo 6a dacm Hameopil.

(0ocnoero. Kace, ku earnypo mexo6ad 60510 6a 3uéo 3axmam Kauao ).

Ommenum, umo 21aon, 0003HAUAIOWULE OBUNCEHUSL 8 600e 8 WIaHe CONOCIAGIeHUs U3YUYeH
HeOOCMAMOYHO WUPOKO U 271YOO0KO 8 AH2TIULICKOM U MAOHCUKCKOM sA3bIKe. Umo Kacaemcs, MaojicukcKo2o
SA3bIKA MO OH U3VUEH PPacMeHmapHo 8 yueOHuKkax onsi 8308 u wikoi. QOHaKo, 00 HACKOsIYe20 BPeMeHlU
OMCYMcmgyen omoeJibHoe UCCIe008aHuUe. SHAYUMEbHBIL BKIAO 6 JICKCUKO-CEMAHNIUYECKUE UCCIeO08AHUS
ereciu  yuenvie uneeucmvl FO.B. Hopmanckas, E.B.Paxuwwmna, T.A. Maicax, H. /. Apymionosa,
O.1O.boeycnasckas, A.Bepocoumckas, K. I'oooapm, FO.J]. Anpecsin, 9. Duimop, C.M. Toncmas u opyeue.
Jlexcuxo-cemanmuueckuii acnekm anenuiickoeo 2naeona uzyven A.A. Ygumyesou, FO.JI. Anpecsrom,
A.B.Apnomwo, I'.1 Tlovenyosoim, 11" Cunvhuykum, I'.C./{30ano06ckoti, @. P.Ilamwmepom, A.Jxicyunanoom
u [ic. Maxpucom, M. J[ocyzom, ¥.@.Teoodenom, V. /atieepom, B,J1. 1 0eoudse u Hekomopwimu Opyeumu, 8
MAONCUKCKOM ~ S13bIKE  2PAMMAmuKa  21aeona  noopoono  uccieoosar H.Macymu,  P.Iaghgopos,
b. Huézmamaoosvim, D.3uxpuéesvim, 6 ouanekmax I [cypaesvim, C.Xopkawossim. Kamezopusi suoa
AHRTULICKO20 U MAOIHCUKCKO20 21207108 u3yuersl I1./[icamuedosviv u H. Xavpanuesvim.

IIpu cpaBHUTEEHOM aHaM3e MeTa(POPHUYECKUX 3HAUCHWM IJIaroJIOB JBIDKCHHUSI B BOJIC
«QUUHOBAPT/0O003U KapoaH - NIaéaHus» B TAIDKUKCKOM, PYCCKOM M AHIJIMHCKOM SI3bIKAX, 3TO HE
TIPEACTABJIEH B JIUTEPAType, HEOOXOIMMO Pa3BUBATh ITO HAIIPABJICHHE.

B oroil cratee S HAMEPEH NPOBECTM CPABHUTENIBHBIM AHAIN3 TADKUKCKOIO, PYCCKOIO M
AHTJIMHCKOTO SI3BIKOB Ha MeTa(OPHUECKHX MPUMEPax, KOTOPbIE MEHSFOT 3HAYCHHE ITPU ITEPEBO/IE.
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META®OPNYECKHUE YIIOTPEBJIEHUS IVIAI'OJIOB IVIABAHUSA HA
TAIKUKCKOM, PYCCKOM U AHITIMMCKOM SI3bIKAX

B cmamwe cpasrusaenmics memagpopuueckue ynompeoneHust 2naconos Wiaeanust Ha MAaodCUKCKOM,
pyccKom u aHenutickom si3vikax. Bo epems uccnedosanus cmano u3eecniHo, 4mo 2iaeo WUHO KapoaH —
niaeams - 10 SWim 6 IMux CPAGHUBAEMbIX S3bIKAX O3HAYAEM He MOJbKO WIbIMb, euje MONCHO
UCNOB308aMD ¢ BO30YUHOLL CPeOoll U 3eMHOLL nosepxXHocmvto. Memadghopuueckuii cogue 8 daHHOM npumepe
NPOUCXO0UNT 8 PEe3YIbMame ONUCAHUS NIABHORO 0BUMCEHUSL NO MBEPOOTL 3eMHOTL NOBEPXHOCHIU OYOMO Obl
CKOTIbIICEHUE 0€3 KAKUX-TUOO0 YCUULl NO NOBEPXHOCHIU 600bl, Hanpumep. TIpeKkpacHas JceHwuHa, cKob3s,
nbIBEM no napkemy - Xonymu 3e00 xupomuoa oap 6010u gapii mepaxcao.

Hmak, paccmompenvl naudonee yacmo 8CHmpedaroujuecst munbl NEPeHOCHbIX 3HAYCHUL 2ae0N08
OBUIHCEHUSL WIUHOBAPIL - UUHO KAPOAH - WIbIMb — NIABANTb 8 MAONCUKCKOM SI3bIKe, A MAKIHCE UCHOTIb30BAHUC
PYCCKUX U AHRTULICKUX 2IA20NI08 68 CXOOHbIX munax memaghopudeckux ynompeonenuil. Cnedyem
OMMEMuUNIs MAKMCce NApy 21A20108 0BUNCEHUS UONTU — XOOUNTb, KOMOPAst SAGISAEMCs YNOMPeOUMe bHOl 8
NEPEeHOCHOM 3HAYCHUU.

Kiirouesnie crosa: niasamo, 2nazon, 08UdiCeHUs:, Memaghopa, pexa, HCusHU, NOXodHc, Npvleamv 6 800e,
OOILHO, IHCUBOMHBIE, NIULBL, KOPAOIIb, MYMAH, ObIM.

METAPHORICAL USE OF AQUA-VERBS IN TAJIK, RUSSIAN
AND ENGLISH LANGUAGES

The article compares the metaphorical use of aqua-verbs in Tajik, Russian and English languages.
During the study, it became known that the verb wuno xapoan - niasame - to swim in these compared
languages means not only swimming, it can also be used with the air and the earth's surface. The
metaphorical shift in this example occurs as a result of the description of smooth movement on a solid earth's
surface, as if gliding without any effort on the surface of the water, for example: A beautiful woman, gliding,
floating on a parquet - IlpexpacHas cenuyuna, cKow3s, Nbleém no napkemy - XoHymu 3e00 xupomuoa
oap bonou ghapu mepaxcao.
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So, the most common types of figurative meanings of verbs of the movement wiurosapii - wiHo Kapoau
- nasamn - swim in the Tajik language, as well as the use of Russian and English verbs in similar types of
metaphorical uses are considered. It should also be noted a couple of verbs of the movement uomu — xooum,
which is used in a figurative sense.

Key words: swim, verb, movement, metaphor, river, life, like, jump in the water, sick, animals, birds,
ship, fog, smoke.
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CITOCOB NCTTOJIb30OBAHUE CJTOBOOBPA3OBAHUE MY3bIKAJIbHbBIX
TEPMHWHOB B AHI'VIMNCKOM U TAJZKUKCKOM A3bIKAX

Hlaxapoexos I'.C.
Taostcuxckuii 20cydapemeennlii neoazoeuyeckuii yrusepcumem um. C. Aiinu

CnoBooOpa3oBaHKe - 3T0 00pa30BaHME HOBBIX CIIOB (IEPHBATOB) OT OJHOKOPEHHBIX CIIOB W
BO3HHUKIIICE B PE3yJIbTATE ITOTO (POPMAITLHO - CEMAHTUYECKOE COOTHOIIICHHUE MEXKTY JICPUBATOM, U €rO
npor3BomsAMM  cltoBoM. C  KakIbIM TOJOM Bce OoJiee aKTyaJlbHOH CTaHOBUTHCS ITpoOiIemMa
COZIEPYKATEILHON CTOPOHBI S13bIKA, U OCOOCHHO CEMaHTHKA IMPOU3BOIHBIX CIIOB. «SI3BIK HAXOIMTCS B
COCTOSIHMM HETIPEPBIBHOTO PAa3BHUTHSI, BKITFOYAOIIETO OIPE/ICIICHHBIC S3bIKOBBIC ITPOIIECCHI, B TOM
YHCJIe W TIPOIIECC CO3MaHMsI HOBBIX JIGKCUYECKHUX eiHMIIL, - roBopuT I1.M.Kaparyk, - 3toT mporiecc
TIOJTyUrJT Ha3BaHUE «CJI0BOOOpa3oBaHms»|2, ¢.8]. Mcxoas U3 3T0ro, MOXHO C/IelIaTh BBIBOJ, YTO CYTh
CITIOBOOOPA30BAHUS - €CTh CO3/IaHNE HOBBIX HAMMEHOBAHWIA WJIM BTOPHYHBIX SIMHKI 0003HAYEHHUS, T.C.
00pa3oBaHue HOBBIX CJIOB. «CJI0BOOOpA30BaHKE» TAKKE SIBIICTCS PA3/ICIIOM SI3BIKO3HAHMS, KOTOPBII
M3ydaeT Mpoliecc 00pa30BaHUs HOBBIX JISKCUYECKUX €IMHUI] B COCTABE SI3bIKA.

OO6acTh CITOBOOOPA30BAHMSI, C 3TOH TOYKU 3PEHMS, MPEIOCTABIISIET MCCIICIOBATENSM IIMPOKUC
BO3MOKHOCTH, TTIOCKOJIbKY M3yYeHHE TOTO, KaK OOpa3yroTcs, CTPOSITCS HOMMHATHBHBIC CIMHUIIBI B
SI3bIKE, MOYKET BCKPBITH OCOOCHHOCTH JITHIBOKPEATHBHOM, KaK TBOPYECKOM JIESITEIIbHOCTH YEIOBEKa,
BOBJICUCHHOT'O B TIPOLIECC «OCIIOBJIMBAHKSD), KOTOPOE OOBSICHSIET JIEITEIIEHOCTh C TIOMOIIBIO CIIOBA,
TEM CaMbIM JIydlle IOHATh CYThb MPUHLMIIA U MEXaHW3MAa KOTHUTHMBHOM COCTAaBIISIFOLLEN 3TOrO
Tporiecca.

CnoBooOpa3oBaHKe WMEET CBs3b M C JIPYTMMH pa3leiiaMd  JIMHTBUCTUKH, TaKUMH Kak
MOp(OJIOTUsl, CUHTAKCUC M JIeKCHKOJOrHsa. OOBEKTOM CIIOBOOOPA30BAHMUS SIBJISIETCS W3YuYeHHE
MIPOM3BOIHBIX CNIOB. «OCHOBHAS 33/1a4a CIIOBOOOPA30BAHUS 3aKIIIOUAETCSl B M3y4eHNH (hOPMaJIbHBIX,
CEMAHTMYECKUX, T€HeTUYeCKHX U JIPYTMX 3aKOHOMEPHOCTEH M OCOOEHHOCTEH OOpa30BAHHUSI HOBBIX
JIEKCUYECKHX €IHUL, BO3HUKAIOIIHUX B ITPOLIECCE PA3BUTHS SI3bIKaA», - cuntaet [ 1.M. Kapamiyk.

ITpon3BOACTBO HOBBIX CIIOB B COCTaBe JIHOOOrO $I3bIKA IPOMCXOJUT IO  OINPEIETIEHHBIM
CJIOBOOOPA30BATEIBHBIM MOJIENSIM, MUICTOPUYECKH CIIOKUBLIMMCSL B JAHHOM si3bIke. COOTBETCTBEHHO
MyTU 1 (GOPMBI CIIOBOOOPA30BAHUS OJTHOT'O SI3bIKA MOKET pa3IMuaThesi OT APYroro sizbika. KimoueBoit
MPOOJIEMOI  CJIOBOOOPA30BAHMSI MPHUHATO CUYUTATh IMPOOJIeMy MPOU3BOMHOCTU WIM JIEPUBALIUY,
00s13aTeIbHBIMUA ~ TIPU3HAKAMHM ~ KOTOPBIX ~ SIBISIIOTCS:  a) TIPOM3BOJHOCTE 1O (opme; u  0)
MOTHUBUPOBAHHOCTh TIO COnepkaHuio. «EaMHCTBO (POPMBI U COEpKAHUST BBIPAKACTCS B €TMHCTBE
CTPYKTYPHOHM M CEMAHTHUYECKON CTOPOH 3TOrO COOTHOILCHMS: 3HAUYCHUE U CTPYKTYPa TPOU3BOIHOTO
dopmupyercst Ha o0I1Iel OCHOBE - HA OCHOBE JJAHHOTO MTPOM3BOJISIIIETO CJIOBA WM CIIOBOCOYETAHUS U
JTAHHOTO CIIOBOOOPA30BATENIBHOTO CPEICTBA MPOLIECCE CJIOBOOOPA30BAHMS MTPOUCXOIST (popMaibHbIE
ceMaHTH4ecKue mpeoOpa3zoBanysl. OHM UMEIOT MECTO KaK MEX/Ty MPOU3BOSIIIMMH U ITPOU3BOIHBIMU
cmoBaMM  (MEXKIYCIIOBHbIE M3MEHEHMs), TaK M MEXKIy [POW3BOMSAIIMMU  OCHOBAMU M
CITOBOOOpA30BATENILHBIMU ~ JJIeMEHTAaMU  (BHYTPHCIIOBHbIE u3MeHeHus)» [2, c.l11]. CymecrByer
HECKOJIBKO PA3JIMYHBIX CIIOCOOOB CIIOBOOOPA30BAHMS, TAKUE KaK:

1) addukcanbHbie 0Opa3oBaHYS;

2) CIOXHBIE CITOBA, OOpa3yroIfecs B pe3y/ibTaTe CIOKEHHs JBYX M 0OJee CaMOCTOSITETbHBIX
3NIEMEHTOB $I3bIKA (CJIOB, CJIOBOCOYETAHHIA, OCHOB);

3) cMmerianHble 0OpazoBaHus (CyhhUKcATBHO-TIPe(hUKCATTHHBIE U CITOYKHOIIPOU3BO/THBIE CITOBA);

4) abOpeBUATYPBI WM CIIOKHOCOKPAITIEHHbIE 00pa30BAHUS;
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